
SINCLAIR CHAMBER PLUG - BR FAMILY CHAMBER PLUG

This unique product seals the chamber and bore toprevent solvents and oils from
running back into theaction when the rifle is left in an upright position.For heavily
fouled barrels, we use these plugs to sealthe chamber and then fill the barrel with
our favoritesolvent. Then we let the barrel sit for a while. If leftovernight, you
should seal the muzzle end with tapeto prevent evaporation. Make sure you fill
the barrelall the way to the muzzle end. If storing guns for along time, these plugs
can keep rust preventativeagents and oils from seeping down into the actionand
trigger group area. Oil and debris washed inwith excess solvent harms more
triggers than justabout anything. Replacement O -rings come in packsof 5.

Attributes

Name: BR FAMILY CHAMBER PLUG
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001541
Mfr. No.: PG13
Cartridge: 30 BR (Benchrest) Remington,6 mm Rem BR (Benchrest),6.5 mm BR (Benchrest),22 BR
(Benchrest) Remington
Delivery weight: 0.032kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SINCLAIR CHAMBER PLUG. Dieses Produkt hilft, Ihr Gewehr sicher zu
lagern, indem es das Patronenlager und den Lauf versiegelt. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsvorkehrungen für den Umgang mit Waffen und deren Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Lauf und das Patronenlager vor der Verwendung des Stopfens sauber sind.
Verwenden Sie nur empfohlene Lösungsmittel, um Schäden am Gewehr zu vermeiden.
Versiegeln Sie das Mündungsende mit Klebeband, wenn Sie das Produkt über Nacht verwenden, um
Verdunstung zu verhindern.
Füllen Sie den Lauf vollständig bis zum Mündungsende, um eine effektive Versiegelung zu gewährleisten.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um seine Lebensdauer zu verlängern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Reinigen Sie den Lauf und das Patronenlager gründlich.
Überprüfen Sie den Zustand des SINCLAIR CHAMBER PLUG auf Beschädigungen.

Installation:

Setzen Sie den Chamber Plug vorsichtig in das Patronenlager ein.
Stellen Sie sicher, dass der Plug fest sitzt und keine Lücken aufweist.

Befüllen des Laufs:

Füllen Sie den Lauf mit dem empfohlenen Lösungsmittel.
Vermeiden Sie Überfüllung, um ein Auslaufen zu verhindern.

Versiegelung:

Versiegeln Sie das Mündungsende mit Klebeband, wenn das Produkt über längere Zeit verwendet
wird.
Lassen Sie den Lauf für die empfohlene Zeit ruhen, um die Wirkung des Lösungsmittels zu
maximieren.

Entfernen des Produkts:

Entfernen Sie den Chamber Plug vorsichtig, wenn Sie bereit sind, das Gewehr zu verwenden.
Entsorgen Sie das Lösungsmittel gemäß den örtlichen Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Chamber Plug und alle verwendeten Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass Lösungsmittel und andere Chemikalien nicht in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des SINCLAIR CHAMBER PLUG wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder Ihren Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und das Produkt
verantwortungsbewusst zu verwenden.

Vielen Dank, dass Sie sich für den SINCLAIR CHAMBER PLUG entschieden haben. Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer stehen an erster Stelle.



SINCLAIR CHAMBER PLUG BR FAMILY CHAMBER
PLUG Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR CHAMBER PLUG BR FAMILY CHAMBER PLUG. This product is designed to
seal the chamber and bore of your rifle, preventing solvents and oils from entering the action when the rifle is stored
in an upright position. To ensure your safety and the proper use of this product, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the chamber plug is compatible with your specific rifle model and caliber.
Store the chamber plug in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.
Regularly inspect the chamber plug for wear and tear. Replace any damaged components immediately.
Keep the chamber plug out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental misuse.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the chamber plug, ensure that the firearm is unloaded and the action is open.
Use the chamber plug only for its intended purpose: sealing the chamber and bore of the rifle.
Do not leave solvents or oils in the barrel for extended periods without monitoring, as this may lead to
corrosion.
If using solvents, ensure they are compatible with your firearm and follow the manufacturer's instructions.
Always seal the muzzle end with tape if the barrel is filled with solvent overnight to prevent evaporation.
Be cautious of oil and debris that may wash into the action with excess solvent, as this can harm the trigger
mechanism.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Open the action and visually inspect the chamber to confirm it is clear.

Installation of Chamber Plug:

Insert the chamber plug into the chamber of the rifle, ensuring a snug fit.
If necessary, use gentle pressure to ensure the plug is fully seated.

Filling the Barrel:

Fill the barrel with your preferred solvent, ensuring it reaches the muzzle end.
Avoid overfilling, as this can lead to spillage and accidents.

Sealing the Muzzle:

Use tape to seal the muzzle end if the barrel is filled with solvent and left overnight.
Ensure the tape is securely applied to prevent leakage.

Storage:

Store the rifle in an upright position with the chamber plug in place.
For longterm storage, consider using additional rust preventative agents.

Removal of Chamber Plug:

Before using the firearm, remove the chamber plug by gently pulling it out of the chamber.
Ensure the chamber is clear before loading ammunition.

Disposal Instructions
Dispose of the chamber plug according to local regulations for plastic waste.
If the product is damaged or no longer usable, follow the appropriate disposal methods to minimize
environmental impact.
Do not incinerate or expose the product to extreme heat.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SINCLAIR CHAMBER PLUG BR FAMILY CHAMBER PLUG,
please contact your local distributor or refer to the manufacturer's website for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the SINCLAIR CHAMBER PLUG
BR FAMILY CHAMBER PLUG. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón de
Cámara Sinclair

Introducción
Gracias por elegir el Tapón de Cámara Sinclair de Sinclair International. Este producto está diseñado para sellar la
recámara y el cañón de tu rifle, protegiendo el mecanismo de la entrada de disolventes y aceites. Esta guía
proporciona información importante sobre el uso seguro y efectivo del producto, así como instrucciones para su
instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o retirar el tapón.
Mantén el tapón fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Revisa el tapón regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
Si el tapón presenta daños, no lo uses y reemplázalo de inmediato.
Utiliza solo disolventes y aceites recomendados por el fabricante para evitar daños al tapón y al rifle.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita la Evaporación: Si dejas el cañón lleno de disolvente durante la noche, asegúrate de sellar el extremo
del cañón con cinta para prevenir la evaporación.
Llenado Adecuado: Llena el cañón hasta el extremo para asegurar una cobertura completa y evitar que los
agentes preventivos de óxido se filtren.
Almacenamiento Prolongado: Si planeas almacenar tu rifle por un período prolongado, utiliza el tapón para
proteger el mecanismo y el área del grupo del gatillo.
Manejo de Residuos: Los aceites y desechos arrastrados pueden dañar los gatillos. Asegúrate de limpiar
adecuadamente después de usar disolventes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Reúne tus materiales, incluyendo el tapón y cualquier disolvente o aceite que vayas a utilizar.

Instalación:

Inserta el tapón en la recámara del rifle.
Asegúrate de que esté bien ajustado para evitar filtraciones.

Uso:

Llena el cañón con el disolvente favorito hasta el extremo.
Deja que el cañón repose durante el tiempo recomendado, o toda la noche si es necesario.
Si lo dejas toda la noche, sella el extremo del cañón con cinta.

Retiro:

Retira el tapón con cuidado después de usar el disolvente.
Limpia cualquier residuo de disolvente que pueda haber quedado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el tapón de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
Si el tapón está dañado, asegúrate de seguir las pautas adecuadas para la eliminación de productos de
plástico.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta con el
punto de contacto de la UE correspondiente. Recuerda que puedes verificar las actualizaciones de retiro de
productos en la plataforma de Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro
y efectivo del Tapón de Cámara Sinclair.
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Guide de Sécurité pour le Bouchon de Chambre
Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon de Chambre Sinclair. Ce produit est conçu pour sceller la chambre et le canon de
votre arme à feu, empêchant ainsi les solvants et les huiles de revenir dans le mécanisme. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les armes à feu spécifiées.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsque vous l'utilisez.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Suivez toutes les instructions de sécurité fournies dans ce guide.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Usage
Ne jamais utiliser le bouchon sur une arme chargée.
Vérifiez toujours que l'arme est déchargée avant d'installer le bouchon.
Ne laissez pas le solvant dans le canon plus longtemps que recommandé, idéalement pas plus d'une nuit.
Utilisez du ruban adhésif pour sceller l'extrémité du canon si vous laissez le solvant pendant une période
prolongée.
Ne pas utiliser de solvants non recommandés, car cela pourrait endommager votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Vérifiez que le canon est propre et exempt de débris.

Installation du Bouchon

Insérez le bouchon dans la chambre de l'arme.
Assurezvous qu'il est bien en place et qu'il scelle complètement la chambre.

Utilisation du Solvant

Remplissez le canon avec votre solvant préféré jusqu'à l'extrémité du muzzle.
Si vous laissez le solvant dans le canon, utilisez du ruban adhésif pour sceller l'extrémité afin d'éviter
l'évaporation.

Nettoyage

Après l'utilisation du solvant, retirez le bouchon et nettoyez soigneusement le canon.
Vérifiez que le canon est complètement sec avant de remettre l'arme en service.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en plastique et des solvants.
Si le bouchon est endommagé, remplacezle immédiatement par un nouveau.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou le
site web de Sinclair International pour plus d'informations.



Merci de respecter ces instructions pour assurer votre sécurité et celle des autres. Utilisez le Bouchon de Chambre
Sinclair de manière responsable et en toute sécurité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zatyczka
Komory Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zatyczki Komory Sinclair. Ten produkt został zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczeństwo i
ochronę Twojego karabinu, zapobiegając przedostawaniu się rozpuszczalników i olejów do mechanizmu. Proszę
zapoznać się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony tylko do użytku z karabinami o odpowiednich kalibrach.
Zawsze przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan zatyczki i wymieniaj ją, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że zatyczka jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem.
Nie używaj zatyczki, jeśli karabin jest w stanie gotowości do strzału.
Zawsze uszczelnij koniec wylotu taśmą, jeśli planujesz pozostawić lufę z rozpuszczalnikiem na dłuższy czas.
Nie przechowuj broni w miejscach narażonych na ekstremalne temperatury lub wilgoć.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że karabin jest wyłączony i nie znajduje się w trybie gotowości.
Oczyść lufę z wszelkich zanieczyszczeń przed instalacją zatyczki.

Instalacja Zatyczki:

Włóż zatyczkę do komory karabinu, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Sprawdź, czy zatyczka jest szczelna i nie ma luzów.

Użytkowanie:

W przypadku mocno zanieczyszczonych luf, użyj zatyczki do uszczelnienia komory, a następnie
napełnij lufę ulubionym rozpuszczalnikiem.
Pozostaw lufę na określony czas (najlepiej na noc) i upewnij się, że koniec wylotu jest uszczelniony
taśmą.
Po zakończeniu użytkowania, usuń zatyczkę i dokładnie oczyść lufę.

Instrukcje Utylizacji
Zatyczkę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj zatyczki do ogólnych odpadów, jeśli jest wykonana z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub skorzystanie z dostępnych zasobów online.

Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego użytkowania Zatyczki Komory Sinclair.
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SINCLAIR CHAMBER PLUG Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tiivistämään
patruunaluukun ja piipun, estäen liuottimien ja öljyjen valumisen takaisin mekanismiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja muita tietoja, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi kyseisessä aseessa ja että se on oikein asennettu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain kuivissa ja puhtaissa olosuhteissa.
Varmista, että piippu on tyhjennetty ennen tuotteen käyttöä.
Älä jätä tuotetta aseeseen pitkäksi aikaa, ellei se ole tarpeen.
Jos käytät tuotetta yön yli, muista tiivistää suukappale teipillä estääksesi haihtumisen.
Varmista, että täytät piipun kokonaan suukappaleeseen asti, jotta saavutetaan paras tiivistys.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki mahdolliset esteet patruunaluukusta ja piipusta.
Aseta SINCLAIR CHAMBER PLUG patruunaluukkuun siten, että se tiivistää piipun.
Varmista, että tuote on tiiviisti paikallaan.

Käyttö:

Täytä piippu suosikkiliuottimellasi.
Jätä piippu seisomaan hetkeksi, jotta liuotin pääsee vaikuttamaan.
Tarkista tiivisteen kunto ennen ja jälkeen käytön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että tuote on rekisteröity, jotta saat ajankohtaisia tietoja mahdollisista takuista ja
palautuksista.

Turvallisuusilmoitukset
Tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.



Yhteenveto
SINCLAIR CHAMBER PLUG on tehokas työkalu, joka auttaa suojaamaan aseesi mekanismia ja parantamaan sen
suorituskykyä. Noudata tässä oppaassa annettuja ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
valitsit SINCLAIR CHAMBER PLUGin!
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR CHAMBER PLUG. Denna produkt är designad för att försegla kammaren och pipan på
ditt vapen för att förhindra att lösningsmedel och oljor rinner tillbaka in i mekanismen. För att säkerställa säker
användning och långvarig funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att ditt vapen är avstängt och ur funktion innan du använder produkten.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar lösningsmedel.
Se till att du arbetar i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor.
Fyll pipan hela vägen till mynningen för att undvika avdunstning av lösningsmedlet.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av vapnet:

Kontrollera att vapnet är helt avstängt och ur funktion.
Rengör pipan från eventuell smuts eller rester.

Användning av chamber plug:

Sätt in chamber plug i kammaren.
Se till att pluggen sitter ordentligt för att förhindra läckage.

Applicering av lösningsmedel:

Fyll pipan med ditt valda lösningsmedel.
Låt pipan stå i en stund för att lösningsmedlet ska verka. Om det lämnas över natten, försegla
mynningen med tejp.

Avslutning:

Ta bort chamber plug efter att rengöringen är klar.
Rengör och förvara produkten på en säker plats.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och kemikalier.
Se till att alla rester av lösningsmedel hanteras enligt säkerhetsföreskrifter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet och användning av SINCLAIR CHAMBER PLUG, vänligen kontakta din lokala återförsäljare
eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR CHAMBER PLUG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SINCLAIR CHAMBER PLUG. Tento produkt je navržen tak, aby utěsnil komoru a
hlaveň vaší pušky, čímž se minimalizuje riziko úniků rozpouštědel a olejů do mechanismu. Abychom zajistili
bezpečné používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda není produkt poškozený před použitím.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte jej používat a kontaktujte prodejce.
Při používání produktu dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že je puška uložena ve vzpřímené poloze, aby se minimalizovalo riziko úniku.
Při utěsňování komory a hlavně používejte pouze doporučená rozpouštědla.
Nikdy nenechávejte hlaveň naplněnou rozpouštědlem delší dobu, než je doporučeno.
Při skladování zbraní na delší dobu použijte pásku k utěsnění ústí hlavně, aby se zabránilo odpařování.
Vždy se ujistěte, že je hlaveň naplněna až k ústí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že je vaše puška čistá a suchá před použitím zátky.
Utěsnění komory:

Vložte zátku do komory pušky.
Zkontrolujte, zda je zátka správně usazena a těsně přiléhá.

Naplnění hlavně:
Naplňte hlaveň doporučeným rozpouštědlem až k ústí.
Ujistěte se, že nedochází k přetečení.

Skladování:
Pokud plánujete pušku skladovat delší dobu, utěsněte ústí hlavně páskou.
Uložte pušku ve vzpřímené poloze, aby se minimalizovalo riziko úniků.

Údržba:
Pravidelně kontrolujte zátky a Okroužky a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Zbytky produktu a obaly likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Tento dokument byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním
těchto pokynů můžete zajistit bezpečné používání SINCLAIR CHAMBER PLUG a minimalizovat rizika spojená s jeho
používáním. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost.


